OEMATA KAI ATIANTHXEIX ETTANAAHIITIKQN ITANEAAAAIKSQN
EZETAXEQN 2015

AATINIKA GEQPHTIKHY KATEY®YNXHX I'' AYKEIOY

KEIMENO

Quam multas imagines fortissimorum virorum —non solum ad intuendum, verum etiam
ad imitandum- scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene
gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponébam.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. Eo consilio
aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum
deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus
extraxit, donec induxit mentionem aetatis.

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data erat. Sertorius
omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui secum et docére, quae
utilia factu essent.

Al. Na ypayete 010 TETPASIO 00G TN HETAPPAOT] TV MXPATIAV® AMOCTIACUAT®V.
Movadeg 40

IMapatnpnosig

Bla. «Eo consilio aliquando repente intervénit oppressitque ornatrices»: va

HETAPEPETE TOVG KAITOVG TUTIOVG TV THPOATIAV® TIPOTACEWV OTOV GAAOV aplOpo.
Movadeg 5

B1B. Na ypdyete Toug TOTOVG TTIOL {NTOLVTAL Y KaBepia amd TG MAPAKAT® AEEEG N
QPACELG:
multas: tov cuykpitiké Babpo Tov empprHaTog
fortissimorum: v a@oipeTikn eViKoL aplBpoL 0TO 0LEETEPO YEVOG 0TOV BeTiKO Babpo
virorum: tnv KANTiKN eVikov aplfpon
bene: v attiatikiy TANBLVTIKOL aplBPOL OLOETEPOL YEVOUG OTOV GLYKPITIKO Babpo
TOL emBETOL
hac re: ) yevikn| evikoL ap1Bpov
vestem: Tn yeVvikr| mAnBuvtikov apiBpov
aliis: Tnv ovopaotikr] evikob aplBpol oTo 0LSETEPO YEVOG
Sertorio: tnv KANTIKI] €vikoL aplBpov
quodam: TNV cTATIKT] €VIKOL aplBpoL oTo 1810 yevog.
Movadeg 10
B2. Na ypdyete toug tOMOLG TOUL {nTovvTal ylt KaBevav amd Toug MAPUKATR
PNHOTIKOVG TUTIOUG:
intuendum: to coumnivo 0TV APAPETIKN
reliquérunt: to y’ mAnBuVTIKO TPAOC®TO TNG OPLOTIKNG HEAAOVTX 0TIV 1810 VT
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proponébam: 10 }° MANBLVTIKO TPOCWTO TNG LMOTOKTIKIG TIAPAKEIPLEVOL OTNV 161

PpovN

voluit: to " eViKO TPOCKMO TNG OPLOTIKIG EVECTOTA

faceret: 10 a’ evikO TPOCMTNO TNG LITOTAKTIKIG LIIEPOVVTEAIKOL 0TIV 1810 PV

oppressit: TO AMAPEPPATO TOV EVECTOTA OTNV 10100 Qwvn|

vidisse: To a’ TANBLYVTIKO TPOCKTO TN LITOTAKTIKNG TIAPATATIKOV GTNV GAAT VI

dissimulavit: 1o f° TANBLVTIKO TIPOCWTO TNG OPIOTIKIG TAPATATIKOV OTNV 16100 N

extraxit: TNV XQAIPETIKT] TOL yePOLVSiOU

induxit: to " eviko TPOCHTO TNG TPOCTAKTIKIG EVECTAOTH OTNV 181 PN

data erat : 10 B’ evikd TPOO®TO TNG LIOTAKTIKTG EVEGTMOTA OTNV GAAT QOVN

persuasit: TNV oTlaTikr] TANBLVTIKOV TNG HETOXNG EVECTOTA OTO OVOETEPO YEVOG

instinctam: 1o y’ mANBLVTIKO IPOCWTO TNG OPLOTIKIG EVEOTOTA OTNV 16100 PN

conloqui: TNV OVOPOOTIKT| €VIKOD TNG HETOXT|G HEAAOVTA OTO BNALKO Yyévog

docére: 10 3’ €VIKO TIPOOWTO TNG OPLOTIKI|G CLUVIEAEGHEVOL PHEAAOVTQ TNV 1810 PwVN.
Movadeg 15

I'la. No yivel TA)pNG CUVTOKTIKT] QVayV®PLoT| TV TApaKAT® Aééewv: dono, factu.

Movadeg 2
I'1B. «Quam multas imagines fortissimorum virorum scriptores et Graeci et Latini
nobis reliquérunt!»: va petatpePete v evepyntikn ovvtagn o€ madnTK).

Movadeg 6
I'ly. «Eo consilio aliquando repente (Augustus) intervénit oppressitque
ornatrices.»: Vo avaS1ATUTIOCETE TNV TEPI0S0, HETATPEMOVTOG TNV TPWTI TPOTHOT O
SeLTEPELOLOA XPOVIKT] TIPOTACT], ELGAYOUEVT] HE TOV 10TOPIKO GVVEEGHO cum, €101 OOTE
V& EKQPALeL TO TTIPOTEPOYPOVO.

Movadeg 3
I'18. «Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit
eos vidisse.»: va petatpePete TN SELTEPELOLON TPOTHOT TNG LTOYPAUUICHEVNG
TEPLOSOL OTNV AVTIOTOLKN HETOXT], EMPEPOVTAG TIG AVAYKAieG aAAayEg otV mepiodo.

Movadeg 4
I'2a. «Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui
secum»: Vo HETATPEYPETE TOV MAAGY10 AGyo o€ €vB0.

Movadeg 4
I'2B. «ad imitandum»: va amod®woeTe TOV TPOCGSIOPICHO TOL OKOTOV HE GOULTIVO
(novada 1), pe tehikn mpotaon (Hovadeg 2) Kol peE eUMPOBeTn YeVIKT| yepouvdiov,
SITNPOVTOG O€ QUTHV TNV TEPIMTOOT TNV EvEPYNTIKN oLVTAEN (HOVASEG 2).

Movadeg 5
I'2y. «cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam»: va kd&vete
yepouvdilakn €AEN (Hovadeg 4) KAl Vo HITIOAOYNOETE AV QLTI €IVAL LTIOXPEMTIKN I} OXL
(Hovadeg 2).

Movadeg 6
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AITANTHXEIX
Al. TI600 MOAAEG €1KOVEG YEVVALOTAT®V OvOP®V-0X1 HOVO Yot VO TIG KOLTACOLHE aAAK
KOl Yo va TIG HIHOVHOOTE-HaG KANpodotnoav ot 'EAAnveg ko ot Aativol cuyypageig!
AvTEG ey mavtote €fada UTPOOTA HOL WG TTHPASEIypa BEAOVTAG VA S101K® KOAK Kol v
Stxyelpiopan Tnv MoALteia.
Otav 0 Avyouatog Anpo@opnBnke avtod To mpdaypa, BEAnoe va amoBappivel TNV KOpN
TOU QMO TO VX KAVEL ALTO. Me oUTO TO OXESI0 ELPAVIOTNKE KATIOTE SNPVIKA KO EMOOE
TIG KOPHQTPLEG €M aLTOQWP®. [TapoAo mMov avakdAvye AOTpEG Tpixeg MOV OTX
QOPEHATA TOUG, EVTOVTOI; 0 AVYOLOTOG TIPOOTIONONKE OTL eV TIG €16€ KOl TIAPETEIVE TO
XPOVO pE GAAEC KOLPBEVTEG, MOTIOL €PEPE TN OLLNTNOT OTNV NAKIQ.
"Eva dompo eAa@t e§onpeTiKig opop@lig eixe d0bei oto Leptmplo w¢g SOPO amd KATO10V
AovQtavo. O Xeptoplog emelce OAOLG OTL TO €AAQL, @OV KoatevBuvotav amd TN
BovAnon g Bedg Aptepng, HAoLoE padi TOL KAl TOL LMOSEIKVLE TL TAV XPNOIHO VA
KAVeL

B1. o) «Eis (iis) is consiliis aliquando repente intervenerunt/-ere oppresserunt/-ereque
ornatricem.»

B1. B) plus
forti
vir
meliora
huius rei
vestium
aliud
Sertori
quendam

B2. intuitu
relinquent
proposueritis
Vis
fecissem
opprimere
videremur
dessimulabatis
extrahendo
induc
des
persuadentia
instinguuntur
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conlocutura
docueris

I'l. a) dono= 60K KATNYOPNHATIKN TOL 0KOTIOL 0To data erat
factu= covnivo oe MTWON APAPETIKT], AYALPETIKT TNG Ava@opds oto utilia

I'1. B) Quam multae imagines fortissimorum virorum a scriptoribus et Graecis et Latinis
nobis relictae sunt!

I'l. y) Cum (Augustus) eo consilio aliquando repente intervenisset, oppessit ornatrices.
I'1. §) Augustus dissimulavit vidisse canos deprehensos super vestem earum.

I'2. a) «Cerva, instincta numine Dianae, conloquitur mecum.»

I'2. B) imitatum (covmivo)

ut imitaremur (TeAKn TPOTAON)

imitandi causa (epmpoBetn yevikr yepouvdiov)

I'2. y) cupidus bene gerendae et administrandae rei publicae

Agv €lval LTIOXPEWTIKT| T YEPOLVOLAKT] €AET, KAB®G MPOKELTAL Y ampOBETN YEVIKT] TOL
YEPOULVSIOUL E AVTIKEIPEVO O€ TTMOT| KITIOTIKT).

TIX ATTANTHXEIYX ETIIMEAHOGHKE O TOMEAY TQN OIAOAOTI'QN TQN OPONTIETHPIQN
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